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Doktor:[Vendimi nr. 31] – [28.06.2012] 

Edukimi: 

 [2012] – [Vështrimmorfo-sintaksor I parafjalëvetëgjuhëssë re grekenëkrahasim me parafjalët e 

gjuhësshqipe; Grada shkrencore Dr.] – [Fakulteti I GjuhëvetëHuaja, Tiranë] 

 [2006] – [Diplomë Master I ShkencavenëGjuhësi ] – [Fakulteti I GjuhëvetëHuaja, Tiranë] 

 [2003] – [DiplomëDIND1] – [Fakulteti I GjuhëvetëHuaja, Tiranë] 

Funksioni/Pozicioni: 

 [2023 e nëvazhdim] – [Kryetare e Grupit Mësimor Kërkimor Gjuhësi-Përkthim i Gjuhës Greke] – 

[Fakulteti I GjuhëvetëHuaja] 

Mësimdhënia: 

 [Gjuhëpraktike I] – [Programi Bachelor] – [2004 e nëvazhdim] 

 [Shkrimakademik] – [Programi Bachelor] – [2004 e nëvazhdim] 

 [Përkthim A-B] – [Programi Bachelor] – [2021 e nëvazhdim] 

 [Gramatikë e Aplikuar] – [Programi Bachelor] – [2004 e nëvazhdim] 

 [PërkthimletrarnëgjuhënB] – [Programi Bachelor] – [2021 e nëvazhdim] 

 [Gjuhësi e zbatuar] – [ProgramiMaster] – [2019 e nëvazhdim] 

 [Përdorimi I drejtë I gjuhës] – [ProgramiMaster] – [2017 e nëvazhdim] 

 

Fushat e ekspertizës / Interesatkërkimore: 

 [Gjuhësi e gjuhësgreke], [Përkthim] 

Publikimekryesore (3 mëtërëndësishmet): 

 [Sofia Delijorgji, Isida Foçi (Metaj), “The Paradigmatic Group of the 

Borrowings in the Modern Albanian Language from Greek” Mediterranean 

Journal of Social Sciences, Vol. 5, No. 27, Dhjetor 2014]- e indeksuarnë 

SCOPUS,me faktorimpaktindërkombëtar, apokombëtar 

                                                             
1Shënim: Teedukimiduhettëshënohetpsh. 2001-2004: Bachelor nëAdministrimBiznes, FakultetiiEkonomisë, Universiteti , Tiranës, etj,  
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 [Isida Foçi:“Mësimi i greqishtes si gjuhë e dytë/e huaj nëpërmjet turqishtes për 

studentët e gjuhës turke.Vështirësi dhe sfidë”.VII.Kongresi Ndërkombëtar për 

Kërkimet Afro-Euraziatike.17-18 Nëntor 2023/ Tiranë- Shqipëri. 

 [Isida Foçi (Metaj), “Οι δυσκολίες κατά την εκμάθηση του ελληνικού ποιού 

ενεργείας από τους Αλβανούς φοιτητές”. Konferenca e 17-të ndërkombëtare 

“ΕκπαίδευσηκαιΕτερότητα”. Patra, 27-29 Qershor 2014] 

Projektekërkimore-shkencore(3 mëtërëndësishmet): 

 2024–2027 – Digital Transformation in Language Study and Education of the Western 

Balkans (DILANEDU) – anëtar 

 2022–2024 – Strategjitë e nxëniessëleksikuttëgreqishtesnëarsimin e 

mesëmtëlartënëshkollatdygjuhësheshqiptaro-greke – UniversitetiiTiranës – anëtare 

Gjuhëtëhuaja: 

 Anglisht - shumë mirë 

 Italisht – mirë 

 Turqisht - kënaqshëm 
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